
deze waarvoor, bij ontstentenis van verplichting om een aankondiging
te publiceren, wordt uitgenodigd tot het indienen van een offerte of van
een kandidatuur vanaf deze datum, is de in aanmerking te nemen
rentevoet voor de berekening van de verwijlintresten de rentevoet van
de marginale beleningsfaciliteit van de Europese Centrale Bank,
verhoogd met een marge van 1,5 pct.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 1999.

Art. 4. Onze Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 15 februari 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
J.-L. DEHAENE

*

MINISTERE
DE L’INTERIEUR

MINISTERIE
VAN BINNENLANDSE ZAKEN

MINISTERIUM
DES INNERN
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20 NOVEMBRE 1998
Modification à la Constitution. — Erratum

20 NOVEMBER 1998
Wijziging aan de Grondwet. — Erratum

20. NOVEMBER 1998
Abänderung der Verfassung — Erratum

Moniteur belge n° 225 du 24 novem-
bre 1998 :

Belgisch Staatsblad nr. 225 van 24 novem-
ber 1998 :

Belgisches Staatsblatt Nr. 225 vom
24. November 1998:

— page 37680 : dans le texte allemand du
§ 3, alinéa 2, lire la dernière phrase comme
suit :

— bladzijde 37680 : in de Duitse tekst van
§ 3, tweede lid, de laatste zin als volgt lezen :

— Seite 37680 : im deutschen Text von § 3
Absatz 2 den letzten Satz wie folgt lesen :

« Das Gesetz bestimmt, in welchen Fällen
und wie die Ernennungs- und Bestimmungs-
kommissionen einerseits und die
Begutachtungs- und Untersuchungskommis-
sionen andererseits ihre Befugnisse gemein-
sam ausüben. »

« Das Gesetz bestimmt, in welchen Fällen
und wie die Ernennungs- und Bestimmungs-
kommissionen einerseits und die
Begutachtungs- und Untersuchungskommis-
sionen andererseits ihre Befugnisse gemein-
sam ausüben. »

« Das Gesetz bestimmt, in welchen Fällen
und wie die Ernennungs- und Bestimmungs-
kommissionen einerseits und die
Begutachtungs- und Untersuchungskommis-
sionen andererseits ihre Befugnisse gemein-
sam ausüben. »

*

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[C − 99/09218]N. 99 — 484
23 FEBRUARI 1999. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
opdrachten door de gerechtelijke politie bij de parketten uit te
voeren met toepassing van artikel 126, § 2, van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geı̈ntegreerde politie-
dienst, gestructureerd op twee niveaus

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, inzonder-
heid op de artikelen 126 en 260, derde lid, 2˚;
Gelet op het protocol nr. 1 van 22 februari 1999 van het onderhan-

delingscomité voor de politiediensten;
Gelet op het advies van de raad van overleg van de gerechtelijke

politie bij de parketten, gegeven op 16 februari 1999;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 6 april 1995 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het ingevolge de inwerkingtreding op

5 januari 1999 van artikel 126 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee

d’un avis, l’invitation à remettre offre ou à présenter une candidadure
a été lancée à partir de cette date, le taux à prendre en considération
pour le calcul de l’intérêt pour retard dans le paiement est le taux de la
facilité de prêt marginal de la Banque centrale européenne, augmenté
d’une marge de 1,5 p.c.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 1999.

Art. 4. Notre Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 février 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
J.-L. DEHAENE

MINISTERE DE LA JUSTICE

[C − 99/09218]F. 99 — 484
23 FEVRIER 1999. — Arrêté ministériel fixant les missions à exécuter
par la police judiciaire près les parquets en application de l’arti-
cle 126, § 2, de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux

Le Ministre de la Justice,

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police,
structuré à deux niveaux, notamment les articles 126 et 260, alinéa 3, 2˚;

Vu le protocole n˚ 1 du 22 février 1999 du comité de négociation du
personnel des services de police;
Vu l’avis du conseil de concertation de la police judiciaire près les

parquets, donné le 16 février 1999;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
6 avril 1995 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que, suite à l’entrée en vigueur le 5 janvier 1999, de

l’article 126 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux, qui octroie aux membres du
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niveaus, dat de personeelsleden van de gerechtelijke politie stakings-
recht verleent, noodzakelijk is om onmiddellijk de opdrachten te
bepalen waarvoor de Minister van Justitie een bevel tot voortzetting of
hervatting van het werk kan geven met toepassing van artikel 260,
derde lid, 2˚, van dezelfde wet,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de officieren en agenten
van de gerechtelijke politie bij de parketten, het hulppersoneel van de
gerechtelijke politie bij de parketten en het statutair en contractueel
personeel van de parketten, dat is aangesteld bij de gerechtelijke politie
bij de parketten.

Art. 2. Worden beschouwd als opdrachten bedoeld in artikel 126,
§ 2, van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de opdrach-
ten die kaderen in de uitvoering van :

1˚ de operaties die, bij het indienen van de stakingsaanzegging, aan
de gang zijn of die gepland zijn.

Als operaties worden beschouwd elk geheel van activiteiten van
gerechtelijke politie die worden georganiseerd in tijd en ruimte en die
de gecoördineerde inzet van personele en materiële middelen implice-
ren;

2˚ de dringende opdrachten en tussenkomsten inzake gerechtelijke
en politionele internationale samenwerking;

3˚ de bevelen tot medebrenging en de bevelen tot aanhouding;

4˚ de vorderingen van de gerechtelijke autoriteiten die, omwille van
de ernstige en dringende omstandigheden die er in zijn geformuleerd,
onmiddellijk dienen te worden uitgevoerd;

5˚ de ambtsplichten ingeval van ontdekking van een misdrijf op
heterdaad of daarmede gelijkgesteld misdrijf;

6˚ de maatregelen vereist voor het eerbiedigen van de termijnen en de
modaliteiten, voorzien bij de wet van 20 juli 1990 betreffende de
voorlopige hechtenis;

7˚ de dringende seiningen en ontseiningen, in het bijzonder inzake
verdwijningen;

8˚ de maatregelen voorzien in geval van politiealarm.

Art. 3. Worden eveneens beschouwd als opdrachten bedoeld in
artikel 126, § 2, van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus :

1˚ het beheer van de staking door het aanknopen van contacten,
onderhandeling en overleg met de syndicale organisaties;

2˚ het oproepen van de personeelsleden voorzien in artikel 4;

3˚ de encadrering van de aanwezige personeelsleden.

Art. 4. De in artikel 2, 1˚ bedoelde opdrachten worden met het
daartoe bepaalde personeel uitgevoerd.

De andere opdrachten bedoeld in de artikelen 2 en 3 worden met de
hiernavermelde minimale personeelsbezetting uitgevoerd. Ingeval dit
personeel niet volstaat om de goede uitvoering van deze opdrachten te
garanderen, voorziet de commissaris-generaal voor wat het
commissariaat-generaal betreft en de hoofdcommissaris voor wat de
arrondissementele brigades en de laboratoria voor technische en
wetenschappelijke politie betreft, in bijkomend personeel.

De minimale personeelsbezetting :

1˚ op het commissariaat-generaal :

— de commissaris-generaal en zijn adjuncten;

— een secretariaat van wacht;

— een centrale telefonische wachtdienst;

— een ondersteunende wachtdienst inzake telematica;

— de operationele permanenties, voorzien door de dienstorders;

2˚ in de arrondissementele brigades :

— de hoofdcommissaris of zijn plaatsvervanger;

— een secretariaat van wacht;

— een wachtdienst van technische en wetenschappelijke politie;

— de operationele permanenties, voorzien door de dienstorders.

personnel de la police judiciaire le droit de grève, il est nécessaire de
déterminer immédiatement les missions pour lesquelles le Ministre de
la Justice peut donner l’ordre de continuer ou de reprendre le travail en
application de l’article 260, alinéa 3, 2˚, de la même loi,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté est applicable aux officiers et agents de
la police judiciaire près les parquets, au personnel auxiliaire de la police
judiciaire près les parquets et au personnel statutaire et contractuel des
parquets en service à la police judiciaire près les parquets.

Art. 2. Sont considérées comme des missions visées à l’article 126
§ 2 de la loi du 07 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux, les missions qui s’inscrivent dans le
cadre de l’exécution :

1˚ des opérations qui, au moment du dépôt du préavis du grève, sont
en cours ou qui sont planifiées.

Sont considérées comme opérations tout ensemble d’activités de
police judiciaire qui sont organisées dans le temps et dans l’espace et
qui impliquent l’engagement coordonné de moyens en personnel et en
matériel;

2˚ des missions et interventions urgentes concernant la coopération
judiciaire et policiére internationale;

3˚ des mandats d’amener et des mandats d’arrêt;

4˚ des réquisitions des autorités judiciaires qui, suite à des circon-
stances graves et urgentes qu’elles énoncent, doivent être exécutées
immédiatement;

5˚ des devoirs en cas de flagrant délit ou de flagrant délit réputé;

6˚ des mesures requises pour respecter les délais et modalitès,
prévues par la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention préventive;

7˚ des signalements et désignalements urgents, notamment en
matière de disparitions;

8˚ des mesures prévues en cas d’alerte de police.

Art. 3. Sont également considérées comme des missions visées à
l’article 126, § 2, de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux :

1˚ la gestion de la grève par l’établissement de contacts, de
négociation et de concertation avec les organisations syndicales;

2˚ le rappel des membres du personnel prévus à l’article 4;

3˚ l’encadrement des membres du personnel présents.

Art. 4. Les missions visées à l’article 2, 1˚, sont exécutées avec le
personnel déterminé à cet égard.

Les autres missions visées aux articles 2 et 3 sont exécutées par le
personnel minimal mentionné ci-dessous. Lorsque ce personnel ne
suffit pas pour garantir la bonne exécution de ces missions, le
commissaire général pour ce qui concerne le commissariat-général et le
commissaire en chef pour ce qui concerne les brigades et laboratoires de
police technique et scientifique d’arrondissement, prévoient du person-
nel complémentaire.

Le personnel minimal :

1˚ au sein du commissariat général :

— le commissaire général et ses adjoints;

— un secrétariat de permanence;

— une permanence téléphonique centrale;

— une permanence d’appui du service télématique;

— les permanences opérationnelles prévues par les ordres de service;

2˚ au sein des brigades d’arrondissement :

— le commissaire en chef ou son suppléant;

— un secrétariat de permanence;

— une permanence de police technique et scientifique;

— les permanences opérationnelles prévues par les ordres de service.
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Art. 5. Onverminderd het bepaalde in de artikelen 1 tot en met 4,
kan de minister van Justitie andere opdrachten aanwijzen zoals
bedoeld in artikel 126, § 2, van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus.

Art. 6. Wanneer een bevel wordt gegeven met toepassing van artikel
260, derde lid, 2˚, van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, gebeurt
de nominatieve aanwijzing van de personeelsleden van de gerechtelijke
politie bij de parketten ter uitvoering van de in het bevel bepaalde
opdrachten, door de commissaris-generaal of zijn plaatsvervanger.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 23 februari 1999.

T. VAN PARYS

*
MINISTERIE VAN MIDDENSTAND

EN LANDBOUW

[S − C − 99/16047]N. 99 — 485
14 JANUARI 1999. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 2
van het koninklijk besluit van 18 november 1996 houdende
invoering van een sociale verzekering ten gunste van zelfstandi-
gen, in geval van faillissement, en van gelijkgestelde personen,
met toepassing van de artikelen 29 en 49 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van
de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 18 november 1996, bekrachtigd bij
de wet van 13 juni 1997 houdende invoering van een sociale
verzekering ten gunste van zelfstandigen, in geval van faillissement, en
van gelijkgestelde personen, met toepassing van de artikelen 29 en 49
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
inzonderheid op artikel 2, tweede lid;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op

11 januari 1999;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door :
— de samenhang tussen dit koninklijk besluit en de wet van

5 juli 1998 betreffende de collectieve schuldenregeling en de mogelijk-
heid van verkoop uit de hand van de in beslag genomen onroerende
goederen, die op 1 januari 1999 in werking is getreden;
— de noodzaak om, gelet op genoemde datum van inwerkingtre-

ding, zo snel mogelijk richtlijnen te geven aan de sociale-
verzekeringsfondsen voor zelfstandigen, zodat zij hun leden kunnen
inlichten over de in dit besluit voorziene uitkeringen;
Op de voordracht van Onze Minister van Landbouw en de Kleine en

Middelgrote Ondernemingen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder :

1° ″het koninklijk besluit van 18 november 1996″ : het koninklijk
besluit van 18 november 1996 houdende invoering van een sociale
verzekering ten gunste van zelfstandigen, in geval van faillissement, en
van gelijkgestelde personen. met toepassing van de artikelen 29 en 49
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid
en tot vrijwaring van de eerbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij de wet van 13 juni 1997;

2° ″sociale-verzekeringskas″ : de sociale-verzekeringskassen voor
zelfstandigen, bedoeld in artikel 20, §§ 1 en 3, van het koninklijk besluit
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen;

Art. 5. Sans préjudice des articles 1er à 4, le Ministre de la Justice
peut désigner d’autres missions telles que visées à l’article 126, § 2, de
la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux.

Art. 6. Lorsqu’un ordre est donné en application de l’article 260,
alinéa 3, 2˚, de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux, la désignation nominative des
membres du personnel pour l’exécution des missions déterminées dans
l’ordre, se fait par le commissaire général ou son remplaçant.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 février 1999.

T. VAN PARYS

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[S − C − 99/16047]F. 99 — 485
14 JANVIER 1999. — Arrêté royal portant exécution de l’article 2 de
l’arrêté royal du 18 novembre 1996 instaurant une assurance sociale
en faveur des travailleurs indépendants en cas de faillite et des
personnes assimilées, en application des articles 29 et 49 de la loi
du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 18 novembre 1996, confirmé par la loi du
13 juin 1997 instaurant une assurance sociale en faveur des travailleurs
indépendants en cas de faillite et des personnes assimilées, en
application des articles 29 et 49 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la fiabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 2, alinéa 2;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 11 janvier 1999;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence motivée par :
— la connexité entre cet arrêté royal et la loi du 5 juillet 1998 relative

au règlement collectif de dettes et à la possibilité de vente de gré à gré
des biens immeubles saisis, qui est entrée en vigueur le 1er janvier 1999;

— la nécessité, compte tenu de ladite date d’entrée en vigueur, de
donner au plus tôt des instructions aux caisses d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants afin qu’elles puissent informer leurs
affiliés sur les prestations prévues par le présent arrêté;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Agriculture et des Petites et

Moyennes Entreprises,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté entend par :

1° ″arrêté royal du 18 novembre 1996″ : l’arrêté royal du 18 novem-
bre 1996 instaurant une assurance sociale en faveur des travailleurs
indépendants en cas de faillite et des personnes assimilées, en
application des articles 29 et 49 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la fiabilité des régimes
légaux des pensions, confirmé par la loi du 13 juin 1997;

2° ″caisse d’assurances sociales″ : les caisses d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants visées à l’article 20, §§ 1er et 3 de l’arrêté
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs;
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